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1. Quick instructions for use of the sauna heater 

 

1.1.   Check before taking a sauna bath 
 
1. The sauna room is suitable for taking a sauna bath. 
2. The door and the window are closed. 
3. The sauna heater is topped with stones that comply with the manufacturer's recommendations, the heating elements are 
 covered with stones, and the stones are piled sparsely. 
 
NOTE! Ceramic rocks are not allowed. 

 

1.2.   Operation of the sauna heater controls 
 
Refer to the specific control panel operating instructions. 
 
For additional information about enjoying a sauna bath, please visit our website at www.helosauna.com 

 
 

2. Information for users 

 
Persons with reduced physical and mental capacity, sensory handicap, or little experience and knowledge about how the device 
is operated (e.g. children), should only operate the device while supervised or according to instructions given by the persons in 
charge of their safety. 

Make sure that children aren't playing with the sauna heater. 

 

 

2.1.   Sauna room 

 
The walls and ceiling of a sauna room should be thermally well insulated. All surfaces that store heat, such as tiled and 
plastered surfaces must be insulated. It is recommended to use wooden panel cladding inside the sauna room. If there are heat 
storage elements in the sauna room, such as decorative stone, glass etc., note that these elements may extend the pre-heating 
period even though the sauna room is otherwise well insulated (see page 6, section 2.8. Preparing for sauna heater installation). 

 
 
 

2.2.   Heating the sauna 
 
Before turning the sauna heater on, make sure the sauna room is suitable for taking a sauna bath. When heated for the first 
time, the sauna heater may emit some odour. If you detect any odour while the sauna heater warms up, disconnect the sauna 
heater briefly, and air the room. Then you can turn the sauna heater on again.  

The sauna heater is turned on from the control panel that has controls for the heating temperature and time. 
 
The heating of a sauna should be started roughly an hour before you plan to take a sauna bath, so that the stones have time to 
heat up properly and the air warms up evenly in the sauna room. 

Do not put any objects on the sauna heater. Do not dry clothes on the sauna heater or anywhere in its vicinity. 
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2.3. Recommended sauna room ventilation 
 

 

 

 

 

 

 

 

            
          Image 1   Recommended sauna room ventilation 

 
1. Sauna room     3. Electric sauna heater         5. Exhaust flue or channel 

2. Washroom  4. Exhaust valve         6. Door to the sauna room 

7. A ventilation valve can be installed here to be kept closed while the sauna is heated and during bathing. 

Inlet vent can be positioned in the A zone. Make sure the incoming fresh air will not interfere with (i.e. cool down) the sauna 
heater's thermostat near the ceiling. 

The B zone serves as the incoming air zone, if the sauna room isn't fitted with forced ventilation. In this case, the exhaust valve 
is installed min 1m higher than the inlet valve. 

DO NOT ISTALL INLET VALVE WITHIN ZONE C, IF THE SAUNA HEATER'S CONTROL THERMOSTAT IS LOCATED IN 
THE SAME ZONE. 

 

 

2.4.   Installing the sensor Olet 28 near a supply air vent 

 

 
The sauna room air should be exchanged six times in an  
hour. The diameter of the supply air pipe should be  
between 50 and 100 mm. 
 
 
A circular air supply vent (360°) must be  
installed at least 1000 mm  away from the sensor. 
 
 

An air supply vent with a flow-directing panel 
(180°) must be installed at least 500 mm away from  
the sensor. Air flow must be directed away from the  
sensor. 
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2.5.   Sauna heater stones 

 

Quality stones meet the following requirements: 

-   Sauna stones should withstand heat and heat variation caused by vaporisation of the water thrown on the  
  stones. 

-  Stones should be rinsed before use in order to avoid odour and dust. 

-  Sauna stones should have an uneven surface to supply a larger surface for the water to evaporate from. 
 

-  Sauna stones should be large enough, measuring about 100–150 mm to allow good ventilation between the  
 stones. This extends the useful life of the heating elements. 

 
-  Sauna stones should be piled sparsely in order to enhance ventilation between the stones. Do not bend the heating    
   elements together or against the frame. 

-  Rearrange the stones regularly (at least once a year) and replace small and broken stones with new, larger stones. 

-  Stones are piled so that they cover the heating elements. Do not, however, pile a large heap of stones on the 
heating elements. For a sufficient amount of stones refer to Table 1 on page 9. Any small stones in the package of 
stones must not be piled on the sauna heater. 

 
-  The warranty does not cover defects resulting from poor ventilation caused by small and tightly packed stones. 

          -    Structural clay tiles are not allowed. They may cause damage to the sauna heater that will not be covered 
               by the warranty. 

- Do not use soapstone as sauna rocks. Any damages resulting from this will not be covered by the stove  
      warranty. 

- Do not use lava stone as sauna rocks. Any damages resulting from this will not be covered by the stove  
      warranty. 

-     DO NOT USE THE HEATER WITHOUT STONES. 
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2.6. Electric heating toggle 

 
The electric heating toggle applies to homes with an electric heating system. 
Sauna heater has a connection (marked 55) for controlling the electric heating toggle. Connector 55 and the heating elements 
are simultaneously live (230V). 

 

 

2.7. If the sauna heater will not heat up 

 
If the sauna heater will not heat up, please check that: 

- the power is on; 
- the main fuses of the sauna heater are intact; 
- is there any error messages on the control panel. In case of an error message on the control panel,  
   please refer to the control panel instructions. 

 
THE PERSON INSTALLING THE SAUNA HEATER SHOULD LEAVE THESE INSTRUCTIONS AT THE PREMISES  
FOR THE FUTURE USER. 

 

2.8. Preparing for sauna heater installation 
 
Check the following before installing the sauna heater. 

-  The ratio of the heater's input (kW) and the sauna room's volume (m3). Volume recommendations are presented in Table 1    
    on page 9. The minimum and maximum volumes must not be exceeded. 

-  The sauna room height must be a min. of 1900 mm. 

-  Uninsulated and masonry stone walls extend the preheating time. Each square metre of plastered ceiling or wall surface 
adds 1.2 m3 to the sauna room's volume. 

 
-  Check page 9 Table 2 for a suitable fuse size (A) and the correct diameter of the power supply cable (mm²) for the sauna  
   heater in question. 

-  Conform to the specified safe clearance around the sauna heater. Please refer to Table 1 on page 9. 

-  There should be enough room around the sauna heater for maintenance purposes. Also a doorway can be considered as a  
   maintenance area. 

 

2.9. Installation 
 
Follow the safety clearance specifications on page 9 when installing the sauna heater.  

The sauna heater is a floor-standing model. The base must be solid, because the sauna heater weighs about 120 kg. 

The sauna heater is levelled by the adjustable legs. 

The sauna heater is fixed on the floor from its legs by the provided metal fasteners (2 pcs). This will keep the safety clearances 
intact during use. 

Mounting of the sauna heater to the wall or the sauna benches available as an accessory (metal fastenings. S-ZH 58, 0043272). 

Walls or ceilings must not be clad with fibre-reinforced plaster board or other light-weight cladding, because they may cause a 
fire hazard. 

Only a single sauna heater is allowed per sauna room 
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2.10. Preparing for piling the stones 

 

 

Removing of the supporting bars to pile the stones 

Unscrew the bars' mounting screws (2 pcs). 

 

 

 

 

 

 

 

Lift the support bar's locking plate up from its  
normal position.   

 

 

 

 

 

Lift off the support bars.    

 

 

 

 

 

 

Pile stones up to the Helo marker.                                

Reinstall the support bars. 

Install the support bars as above in the reversed order. 

Pile the stones so that they cover the heating elements. 

For specific instructions refer to section 2.5 Sauna heater stones. 

 

 

 

                    Image 2   Preparing for piling the stones 
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2.11. Installing the support for heating elements 

 

Note that heating element support should always be used in order to  
prevent the heating elements from being bent into each other or out sideways. 

 

Installation of the heating element support: 

Pile in stones up to halfway of the provided space. Position the  
support so that the heating elements stay between the openings.  
Tilt the support and press the pivots at each end of the support to  
the grooves in the inside of the heater's vertical beams, one end at a  
time. The support for heating elements should stay levelled. 

 

 

 

 

 

 

Push the pivots at one end of the support to the  
grooves in the vertical beams. 
 

 

 

 

 

 

 

Press the pivots at the other end of the support to the  
grooves in the heater's vertical beams. 
 

Subsequently, pile in stones up to the upper edge so  
that they cover the heating elements. 

 

 

 

                    Image 3   Installing the support for heating elements 
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2.12. Sauna heater safety clearances 
 
 

Power 
 
 
 

 
 

 
kW 

Saunaroom Safety clearances min. Adequate amount 
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m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm mm 

6,8 5 9 1900 60 60 770 100 

10,5 9 15 1900 60 60 770 100 

 
 Table 1 Safety clearances 
 

 
 
 
 

2.13. Connection of the sauna heater to the mains 

 
The sauna heater must be connected to the mains by a qualified electrician and in compliance with current regulations. The 
sauna heater is connected with a semi-permanent connection. Use H07RN-F (60245 IEC 66) cables or a corresponding type. 
Other output cables (signal lamp, electric heating toggle) must also adhere to these recommendations. Do not use PVC 
insulated cable as a connection cable for the sauna heater. 

A multipolar (e.g. 7-pole) cable is allowed, if the voltage is the same. In the absence of a separate control current fuse, the 
diameter of all cables must be the same, i.e. in accordance with the front fuse.  

The connecting box on the sauna wall should be located within the minimum safety clearance specified for the sauna heater. 
The maximum height for the connection box is 500 mm from the floor. See page 10                     Image 4   Location for the 
connection box 

If the connection box is located at over 500mm distance from the heater, the maximum height is 1000mm from the floor. 

Sauna heater insulation resistance:  

The sauna heater heating elements may absorb moisture from air, e.g. during storage. This may cause leakage currents. The 
moisture will be gone after a few heating sessions. Do not connect the heater power supply through a ground fault interrupter. 

However, adhere to the effective electrical safety regulation when installing the sauna heater. 

 

Power 
 
 
 
 
 

kW 

Sauna heater’s  
connection cable 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 
400 – 415V 3N~ 

Fuse 
 
 
 
 
 

A 

Sauna heater’s 
connection cable 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 
230V 3~ 

Fuse  
 
 
 
 
 

A 

Sauna heater’s 
connection cable 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 
230-240V 1N~/2~ 

Fuse 
 
 
 
 
 

A 

6,8 
10,5 

5 x 1,5 
5 x 2,5 

3 x 10 
3 x 16 

4 x 2,5 
4 x 6 

3 x 16 
3 x 35 

3 x 6,0 
------ 

1 x 35 
------ 

 

Table 2  Connection cable and fuses 
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2.14. Locating the connecting box for the connection cable in the sauna room 
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                    Image 4   Location for the connection box 

 

 

 A  = Specified minimum safety clearance 

 

1. Recommended location for the connecting box 

2. Silumin box recommended in this area. 

3. This area should be avoided. Always use a silumin box. 

In other areas, use a heat-resisting box (T 125 °C) and heat-resisting cables (T 170 °C). The  
connection box must be clear of obstacles. When installing the connection box to zones 2 or 3,  
refer to the instructions and regulations of the local energy supplier. 
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2.15. Safety distances 
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Image 6   Midle installation 
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Corner and wall installation 

 

Fixing the sauna heater 
on the floor. NOTE fixing 
of two  (2) legs 

 

Absolute measurement!   (must not be  exceeded 

                                                     or undershot) 
) 

 

Adjustable 
leg 

Floor 
fastener 

Hearters leg 

Metal fastener 

Safety clearances between the bottom of the sauna 
heater and a wall. 

NOTE!  If the sauna heater is installed further  
than 60mm off a wall or a   corner, the installation  
method is always middle installation. The thermostat  
must be installed in the ceiling, as per instructions. 

 

NOTE!  All the dimensions are minimum 
dimensions unless otherwise mentioned. 

 

Middle installation: 

 

 

Image 5   Corner and wall installation 

 

 

 



 

2.16. Principle image when T1 is used as control panel 
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Image 7   Principle installation 
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1 Blue 
2 White 
3 Red 
4 Yellow 

1 Blue 
2 White 
3 Red 
4 Yellow 

Limiter Connector strip 

Sensor cable 

Heater 

Control panel  T1 

Sensor OLET 28 

Sauna 
heater 

Silicone 4 x 0,25 

Control panel 
T1 

LiYCY 10 x 0,25 
 

Input            
230 - 240V 1N~/ 2~ 
230V 3~ 
400 - 415V 3N~ 

Heater 

Senosr 
OLET 28 

OK

 

11    Valk      Vit            White       Weiss 
12    Musta        Svart        Black       Schwarz 
13    Vihreä   Grön        Green      Grün 
14    Kelt        Gul          Yellow      Gelb 
15    Harm     Grå          Grey        Grau 
16    Rosa         Ljusröd    Pink         Rose 
17    Sin             Blå           Blue         Blau 
18    Pun            Röd         Red          Rot 
 
 

NOTE!  See the sauna heater instruction  
for correct installation location 

 

Image 7  Principle istallation 
 



 

 

 

2.17.   Door switch 

 

 

The door switch refers to the switch on the sauna door. This switch complies with the regulations laid down in Section 
22.100 of the standard EN 60335 2-53. Public and private saunas, i.e. saunas where the heater can be switched on 
from outside the sauna or by using a timer, must have a door switch. 

The control panel T1 can be fitted with either a Helo DSA 1601 – 35 (RA – 35) door switch adapter (item number 
001017) or a Helo door switch adapter (item number 0043233). For more information, please refer to the use and 
installation instructions for the DSA device. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Image 8   Door switch 
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Door switch 

DSA 

Magnet 
Max 18 mm 

Connection box Min 300mm 

    Sensor 

 
Heater  T1 



 

2.18. Wiring diagram 
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                         SEPC 199  SEPC 200 

                        2267 W      3500 W kW
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          230 V  3~
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*
)
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F2

X1

X2

X      X      X7       5      3

X     X     X

PCB 
8      6    4

Lamp

X10

X9

1
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 230V - 240V  1N~ / 2~ 

 N L2

Max. 6,8 kW

N   55   N

K2K1

Katso ohjauskeskuksen käyttöohje

Se styrpanelens bruksanvisning
Sehe die Bedienungsanleitung desSteuergerätes
See the control panel manual
Voir le manuel du panneau de commande 

Zie handleiding bedieningspaneel
Consulte el manual del panel de control
Consultare il manuale del pannello di controllo

Смотрите инструкцию к пульту управления
Patrz podręcznik panelu sterowania

Lásd a vezérlõpanel kézikönyvét

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensingang / Entrada de 

    alimentación /   / Áramfelvétel  / Ingresso alimentazioneВходное напряжение / Wejście zasilania
2. Sähkölämmityksen vuorottelu / Alternering med elvärme / Signal kontakt / Signal contact / Contac t 

    du signal / Signaalcontact / Contacto señal / сигнала контакт / Sterowanie ogrzewaniem elektrycznym

    Jelérintkezõ  / Contatto segnale

3. Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleuchtung / Sauna light / Éclairage du sauna / Szaunavilágítás

    Saunaverlichting / Luz de sauna /  / sauna svetlo  / Выход для освещения / Oświetlenie sauny
Illuminazione della sauna

4. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel. / Panneau de commande / Bedieningspaneel

    Panel de control /   / Vezérlõpanel / Ovládací panel  /Пульт управления  / Panel sterujący
Panello di controllo

Érzékelõ / Senzor5. Tuntoelin / Sensor / Fühler / Sensor / Capteur / Sensor / Czujnik /  /Датчик

Teho, Effekt Input, , 

, Potencia Leistung, Moc
Vöimsus,Puissance

Bement, Potenza
Входное напряжение,  

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,                             Fûtõelemek , ТЭНы,

Elemento riscaldante 230 V

 

     Image 9   Wiring diagram for the sauna heater    
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3. Rocher DET spare part list 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. ROHS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Part Part number Part name Rocher 701 Rocher 1051 

1 6215793 Circuit board OLEA 98 1 1 

2 6214036 Sensor OLET 28 1 1 

3 7812550 Mains connector NLWD 1-1 1 1 

4 5716203 Relay Finder 2 2 

5 6119649 Rocker switch 1 1 

6 7306611 Rubber cover for rocker switch 1 1 

7 7801711 Fuse F1 T1 AH 2 2 

8 5207770 Heating element SEPC 199 2267W / 230V 3 - 

9 5207771 Heating element SEPC 200 3500W / 230V - 3 
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Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 
Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 

 
 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 
kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 
 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats  
för elektriska och elektroniska apparater. 

 
Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 
 

 
 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 
nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 
miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 
utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 

This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 

 
The symbol on the product, the 

instruction manual or the  
package refers to this. 

 

 
The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 
Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 
soapstone cover. 

 
 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 
 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 
Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 

 

 
 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 
 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

  

 

  

 

  

 

  



 

 

 

 

 

 

 

ELEKTRISCHES SAUNAHEIZGERÄT: 

1118-701-040518 

1118-1051-040518 

 

  

STEUERGERÄT: 

1601-27  (RA 27(T1) 
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1. Schnellanleitung zur Verwendung des Saunaheizgeräts 

1.1.   Vor jedem Saunagang müssen folgende Punkte überprüft werden 

 
1. Die Räumlichkeit eignet sich zur Verwendung als Saunaraum. 
2. Tür und Fenster sind geschlossen. 
3. Das Saunaheizgerät ist mit Steinen gefüllt, die den Herstellerempfehlungen entsprechen. Die Heizelemente sind mit 
 Steinen bedeckt, die Aufschichtung ermöglicht eine ausreichende Luftzirkulation zwischen den Steinen 
 
HINWEIS! Es dürfen keine Keramik-Heizsteine verwendet werden. 

 

1.2.   Bedienung des Saunaheizgerät 
 
Weitere Informationen finden Sie in der Gebrauchsanleitung des Steuergerät. 
 
Weitere Informationen rund um das Thema Sauna finden Sie auf unserer Website www.helosauna.com 

 

2. Informationen für Benutzer 

 
Personen mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen, sensorischen Behinderungen oder wenig Erfahrung und Kenntnis 
des Gerätebetriebs (z. B. Kinder) sollten das Gerät nur unter Aufsicht oder entsprechend den Anweisungen einer Person 
verwenden, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 

Stellen Sie sicher, dass keine Kinder mit dem Saunaheizgerät spielen. 

 

2.1.   Saunaraum 

 
Wände und Decken des Saunaraums sollten über eine gute Wärmeisolierung verfügen. Alle Oberflächen, die Hitze speichern 
können, etwa Fliesen und verputzte Flächen, müssen isoliert sein. Idealerweise verfügt der Saunaraum über eine 
Holzverkleidung. Wärmespeichernde Gegenstände im Saunaraum (z. B. aus Stein oder Glas) können die Aufheizzeit der Sauna 
verlängern, auch wenn der Saunaraum ansonsten gut isoliert ist (s. Seite 6, Abschnitt 2.8. Vorbereitungen für die Installation 
des Saunaheizgeräts). 

 
2.2.   Beheizen der Sauna 

 
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Heizgeräts, dass die Räumlichkeit, in der sich das Gerät befindet, als 
Saunaraum geeignet ist. Beim ersten Aufheizen kann das Saunaheizgerät möglicherweise einen Geruch ausströmen. Falls Sie 
einen Geruch bemerken, sollten Sie das Saunaheizgerät kurz von der Stromversorgung trennen und den Raum lüften. Danach 
kann das Saunaheizgerät erneut eingeschaltet werden.  

Das Saunaheizgerät wird am Steuergerät eingeschaltet. Dieses ist mit Temperatur- und Zeitschaltern ausgestattet. 
 
Das Aufheizen der Sauna sollte etwa eine Stunde vor dem Saunagang beginnen, damit sich die Steine ausreichend erhitzen 
können und eine gleichmäßige Wärmeverteilung im Raum gewährleistet ist. 

Legen Sie keine Gegenstände auf das Saunaheizgerät. Trocknen Sie keine Kleidung auf dem Heizgerät oder in seiner 
unmittelbaren Nähe. 
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2.3.   Empfohlene Belüftung des Saunaraums 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

       Abbildung 1.   Empfohlene Belüftung des Saunaraums 

 
 
1. Saunaraum        3. Elektrisches Saunaheizgerät         5. Abluftkanal 

2. Waschraum     4. Ablassventil          6. Tür zum Saunaraum 

7. Hier kann auch ein Lüftungsventil eingebaut werden, das während des Aufheizens und Betriebs der Sauna geschlossen ist. 

Der Frischlufteintritt kann in Bereich A gelegt werden. Stellen Sie sicher, dass das in der Nähe der Decke angebrachte 
Sensorelement des Saunaheizgeräts nicht durch die eintretende Frischluft abgekühlt wird. 

Verfügt der Saunaraum nicht über ein mechanisches Belüftungssystem, erfolgt der Frischlufteintritt im Bereich B. In diesem Fall 
sollte das Ablassventil mindestens 1 m höher als das Eintrittsventil angebracht werden. 

INSTALLIEREN SIE DAS EINTRITTSVENTIL NICHT IM BEREICH C, FALLS SICH DORT AUCH DAS SENSORELEMENT 
DES HEIZGERÄTS BEFINDET. 

 

2.4.   Installation des Sensors Olet 28 in der Nähe einer Zuluftöffnung 
 
Die Saunaraumluft sollte sechs Mal pro Stunde ausgetauscht  
werden. Der Durchmesser der Zuluftleitung sollte 50 – 100 mm 
 
 
Eine zirkulär (360 °) arbeitende Belüftungsöffnung muss  
in einem Mindestabstand von 1000 mm zum Sensor  
installiert werden. 
 
 

Eine Belüftungsöffnung mit Luftführung 
(180 °) muss in einem Mindestabstand von 500 mm zum Sensor 
 installiert werden. Der Luftstrom muss vom Sensor weg geleitet werden. 
 

 

 

 

 

 

 

Installations- und Benutzerhandbuch ROCHER DET 

 

4 

5 5

4

4

2

1

1

1

A

7

A

min
500 mm

6

3
B

3
B

C

C

C

C A

1000 mm

360°
1000 mm

180°
500 mm

Sensor 

Sensor 



 

 

2.5.   Saunasteine 

 

Qualitativ hochwertige Steine sollten die folgenden Anforderungen erfüllen: 

- Sie sind hitzebeständig sowie resistent gegen Temperaturschwankungen, die durch Verdampfen des auf 
die Steine geschütteten Wassers entstehen. 

 
 
- Die Heizsteine sollten vor der Verwendung gespült werden, um Gerüche und Staubbildung zu vermeiden. 
 
- Heizsteine sind ungleichmäßig geformt, um eine größere Verdampfungsfläche zu erzielen. 

 

- Heizsteine sollten zwischen 100 und 150 mm Durchmesser aufweisen, um eine ausreichende Luftzirkulation 
zwischen den einzelnen Steinen zu ermöglichen. Dies verlängert die Lebensdauer der Heizelemente. 
 

- Die Anzahl der Heizsteine darf nicht zu groß sein, damit eine ausreichende Luftzirkulation möglich ist. 
Heizelemente dürfen nicht gegeneinander oder gegen den Rahmen gebogen werden. 

 

- Schichten Sie die Steine mindestens einmal jährlich neu auf und ersetzen Sie zu kleine Steine oder 
Bruchstücke durch neue Steine ausreichender Größe. 

- Die Steine werden so aufgeschichtet, dass sie die Heizelemente abdecken. Es sollte jedoch keine zu große 
Anzahl von Steinen auf die Heizelemente geschichtet werden. Tabelle 1 auf Seite 9 enthält Informationen zur 
empfohlenen Menge von Steinen. Zu kleine Steine dürfen nicht in das Saunaheizgerät gefüllt werden. 

- Ziegelsteine dürfen nicht verwendet werden. Sie können Schäden am Heizgerät hervorrufen,  
 die nicht durch die Garantie abgedeckt sind. 
 
-     Lavasteine dürfen nicht verwendet werden. Sie können Schäden am Heizgerät hervorrufen,  
 die nicht durch die Garantie abgedeckt sind. 
 
-     Verwenden Sie keinen Speckstein als Saunasteine. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch die  
 Verwendung von Speckstein entstehen. 
 
- DAS HEIZGERÄT NIEMALS OHNE STEINE VERWENDEN! 
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2.6.   Schalter für Elektroheizung 

 
Dieser Schalter kann in Gebäuden mit Elektroheizung eingesetzt werden. 
Das Saunaheizgerät verfügt über einen Anschluss (Anschlussbezeichnung: 55) zur Steuerung des Schalters für die 
Elektroheizung. Anschluss 55 und die Heizelemente werden gleichzeitig aktiviert (230V). 
 
 

2.7.   Falls das Saunaheizgerät sich nicht aufheizt 

 
Prüfen Sie folgende Punkte, falls das Saunaheizgerät sich nicht aufheizt: 

-    Ist die Stromversorgung unterbrochen? 
-    Sind die Hauptsicherungen des Geräts intakt? 
-    Zeigt das Steuergerät Fehlermeldungen an? Falls das Steuergerät eine Fehlermeldung anzeigt,  
     entnehmen  Sie weitere Hinweise der Gebrauchsanleitung des Steuergeräts. 
 

DIESE INSTALLATIONSANLEITUNG SOLLTE AM INSTALLATIONSORT DES SAUNAHEIZGERÄTS AUFBEWAHRT 
WERDEN, DAMIT SPÄTER BEI BEDARF DARAUF ZURÜCKGEGRIFFEN WERDEN KANN. 

 

2.8.   Vorbereitungen für die Installation des Saunaheizgeräts 

 

Prüfen Sie vor der Installation des Saunaheizgeräts die folgenden Punkte: 

-   Eingangsleistung des Heizgeräts (kW) und Raumvolumen des Saunaraums (m3). Die Empfehlungen zum      
    Raumvolumen finden Sie in Tabelle 1 auf Seite 9. Die angegebenen Minimal- und Maximalvolumina dürfen   
    nicht unter- bzw. überschritten werden. 

-   Die Raumhöhe des Saunaraums muss mindestens 1900 mm betragen. 

-   Unisolierte Oberflächen und Steinwände verlängern die Aufheizzeit. Jeder Quadratmeter verputzter  
    Decken oder Wandfläche entspricht hinsichtlich des Heizbedarfs einer Vergrößerung des Raumvolumens  
    um 1,2 m3. 

-   In Tabelle 2 auf Seite 9 finden Sie Angaben zu Sicherungstypen (A) sowie dem korrekten Durchmesser des   
    Stromversorgungskabels (mm²) für das Saunaheizgerät. 

-   Beachten Sie die vorgeschriebenen Sicherheitsabstände rund um das Saunaheizgerät. Informationen hierzu  
    finden Sie in Tabelle 1 auf Seite 9. 

-   Rund um das Saunaheizgerät sollte ausreichend Platz für Wartungsarbeiten vorhanden sein. Als   
    Wartungsbereich kann auch eine Türöffnung genutzt werden. 

 

2.9.   Installation 

 

Beachten Sie bei der Installation des Saunaheizgeräts die Angaben zu Sicherheitsabständen auf Seite 9.  

Das Saunaheizgerät ist bodenstehend. Das Gerät wiegt etwa 120 kg. Es ist darauf zu achten, dass das Gerät auf einer stabilen 
Unterlage platziert wird. 

Die waagerechte Position des Saunaheizgerät wird mit den Stellfüßen eingestellt. 

Das Saunaheizgerät wird mit den beiliegenden Metallbefestigungen am Boden fixiert (2 Stk.) Dadurch ist bei der Verwendung 
des Geräts die Einhaltung des erforderlichen Sicherheitsabstands gewährleistet. 

Befestigung des Saunaheizgeräts an der Wand oder den Saunabänken als Zubehör verfügbar (Metallbefestigung. S-ZH 58, 
0043272). 

Wände und Decken dürfen aufgrund möglicher Brandgefahr nicht mit faserverstärkten Gipskartonplatten oder vergleichbaren 
Materialien verkleidet sein. 

Pro Saunaraum ist lediglich ein Saunaheizgerät zulässig. 
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2.10.  Vorbereitung der Steinaufschichtung 
 

Haltestangen zum Aufschichten der Steine entfernen 

 

Befestigungsschrauben der Stangen lösen (2 Stück). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Die Verriegelungsplatte der Haltestange aus ihrer  
Normalposition anheben.   

 

 

 

 

 

Haltestangen abheben.    

 

 

 

 

 

 

Steine bis zur Helo-Markierung aufschichten.                                

Haltestangen wieder einsetzen. 

Zum Einsetzen der Haltestangen die oben genannten  

Schritte umkehren. 

Steine so aufschichten, dass die Heizelemente  

bedeckt sind. 

Spezifische Anweisungen finden Sie in Abschnitt  

2.5  Saunaheizsteine 

 

 

        Abbildung 2.   Vorbereitung der Steinaufschichtung 
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2.11. Installation der Heizelementhalterung 
 

Beachten Sie, dass die Heizelementhalterung immer verwendet  
werden sollte, um zu verhindern, dass die Heizelemente ineinander  
oder seitlich nach außen gebogen werden. 

 

Installation der Heizelementhalterung: 

Für die Heizelemente Schichten Sie Steine auf, bis der bereitgestellte  
Raum zur Hälfte gefüllt ist. Positionieren Sie die Halterung so, dass  
die Heizelemente zwischen den Öffnungen bleiben. Kippen Sie die  
Halterung und drücken Sie die Zapfen an jedem Ende der Halterung  
einzeln in die Rillen der vertikalen Heizungsbalken.  
Die Halterung für Heizelemente sollte waagerecht ausgerichtet bleiben. 

 

 

 
 
 
 
Drücken Sie die Zapfen an einem  
Ende der Halterung in die Rillen  
der vertikalen Balken. 
 

 

 

 

 

 

 

Drücken Sie die Zapfen am anderen  
Ende  der Halterung in die Rillen  
der vertikalen Balken der Heizung. 
 

Anschließend stapeln Sie die Steine bis zum  
oberen Rand, sodass sie die Heizelemente  
abdecken. 

 

 

 

    

Abbildung 3.   Installation der Heizelementhalterung 
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2.12.  Sicherheitsabstände für das Saunaheizgerät 
 
 

Leistung 
 
 
 
 
 
 

kW 

Saunaraum Sicherheitsabstand min. Erforderliche 
Steinmenge 

 
 
 
 
 

über. kg 
m

in
. 

m
a
x
. 

H
ö
h
e
 

m
in

. 

S
e
it
lic

h
 

V
o
rn

e
 

Z
u
r 

D
e
c
k
e

 

 
m3 

 
m3 

H A 
mm 

D 
mm 

F 
mm mm 

6,0 5 9 1900 60 60 770 100 

10,5 9 15 1900 60 60 770 100 
 
 Tabelle 1 Sicherheitsabstände 
 
 
 

2.13.  Netzanschluss des Heizgeräts 

 
Der Anschluss an Heizgerät und Netz darf nur von befugten Personen nach geltenden gesetzlichen Vorschriften ausgeführt 
werden. Das Saunaheizgerät wird mit einer semipermanenten Verbindung angeschlossen. Verwenden Sie Kabel des Typs 
H07RN-F (60245 IEC 66) oder eines vergleichbaren Typs. Weitere Kabel (Anzeigeleuchte, Schalter für Heizgerät) müssen 
ebenfalls diesen Empfehlungen entsprechen. Verwenden Sie keine Kabel mit PVC-Ummantelung als Anschlusskabel für das 
Heizgerät. 

Mehrpolige Kabel (z. B. 7-polig) sind zulässig, falls sie für die Betriebsspannung des Heizgeräts ausgelegt sind. Ist keine 
separate Steuerstromsicherung vorhanden, müssen alle Kabel denselben Querschnitt aufweisen, der auf die vordere Sicherung 
abgestimmt ist.  

Die Anschlussdose an der Wand des Saunaraums muss im vorgeschriebenen Mindestabstand zum Saunaheizgerät angebracht 
werden. Die maximale Montagehöhe für die Anschlussdose beträgt 500 mm vom Boden. Siehe Seite 10  

Befindet sich die Anschlussdose mehr als 500 mm vom Heizgerät entfernt, kann sie bis zu 1000 mm über dem Boden 
angebracht werden. 

Isolationswiderstand des Saunaheizgeräts:  

Die Heizelemente des Saunaheizgeräts können Feuchtigkeit aus der Luft aufnehmen, etwa während der Lagerung. Dadurch 
können Kriechströme entstehen. Diese Feuchtigkeit ist nach wenigen Aufheizvorgängen abgebaut. Schließen Sie das Heizgerät 
möglichst nicht über einen FI-Schutzschalter an das Stromnetz an. 

Beachten Sie bei der Installation jedoch immer die geltenden Vorschriften für elektrische Anschlüsse. 

 

 

Leist-ung 
 
 
 
 
 
 

kW 

Anschluss-kabel 
für das 

Saunaheiz-gerät 
H07RN-F / 

60245 IEC 66 
mm2 

400 – 415V 3N~ 

Sicher-
ung 

 
 
 
 
 

A 

Anschlusskabel für 
das Saunaheizgerät 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 
230V 3~ 

Sicher-
ung  

 
 
 
 
 

A 

Anschlusskabel für 
das Saunaheizgerät 

H07RN-F / 
60245 IEC 66 

mm2 
230-240V 1N~/2~ 

Sicher-ung 
 
 
 
 
 
 

A 
6,8 
10,5 

5 x 1,5 
5 x 2,5 

3 x 10 
3 x 16 

4 x 2,5 
4 x 6 

3 x 16 
3 x 35 

3 x 6,0 
------ 

1 x 35 
------ 

 

Tabelle 2 Anschlusskabel und Sicherungen 
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2.14.  Lage der Anschlussdose für das Anschlusskabel im Saunaraum 
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Abbildung 4.   Lage der Anschlussdose 

 

A  = vorgeschriebener Mindestabstand 

 

1. Empfohlener Bereich für die Montage der Anschlussdose 

2. In diesem Bereich wird eine Anschlussdose aus Silumin empfohlen. 

3. In diesem Bereich darf keine Montage einer Anschlussdose erfolgen. Es dürfen ausschließlich  
    Silumin-Anschlussdosen verwendet werden. 

In anderen Bereichen sind hitzebeständige Anschlussdosen (bis 125 °C) und Anschlusskabel (bis 170 °C) zu 
verwenden. Die Anschlussdose muss frei liegen. Wird die Anschlussdose in Bereich 2 oder 3 angebracht, müssen 
Anweisungen und Vorschriften des örtlichen Elektrizitätsversorgers beachtet werden. 
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2.15.  Sicherheitsabstände für das Saunaheizgerät 
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Eck- und Wandmontae 

 

Fixing the sauna heater 
on the floor. NOTE fixing 
of two  (2) legs 

 

Absolute messung!   (darf nicht über-oder unterschritten   
                                      warden or undershot) 
) 

 

Mittige Montage: 

Verstellbarenr Fuß 

boden-
befestigung 

Fuß der 
Saunaheizung 

Metallbefes- 
tigung 

Sicherheitsabstände zwischen der Unterseite  
des Saunaheizgeräts und einer Wand. 

 

HINWEIS!  Falls das Saunaheizgerät weiter als 60 mm von einer Wand oder     
                  einer Ecke entfernt installiert wird, ist die Montageverfahren immer    
                  eine mittige Montage. Der Thermostat muss entsprechend den  
                  Anweisungen an der Decke montiert werden 

 

HINWEIS! Alle Baugrößen sind 
Mindestgrößen, sofern nicht anders 
erwähnt. 

 

Abbildung 5.   Eck- un Wandmontage 

Abbildung 6.   Mittige montage 



 
 

2.16.  Prinzipbild mit Steuergerät 
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 Abbildung 7.  Prinzipbild mit Steuergerät 
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OLET 28 

Silikon 4 x 0,25 

1 Blau 
2 Weiß 
3 Rot 
4 Gelb 

1 Blau 
2 Weiß 
3 Rot 
4 Gelb 

Begrenzer Anschlussleiste 

Sensorkabel 

Heizgerät 

11    Valk      Vit            White       Weiss 
12    Musta        Svart        Black        Schwarz 
13    Vihreä   Grön        Green       Grün 
14    Kelt        Gul          Yellow       Gelb 
15    Harm     Grå          Grey         Grau 
16    Rosa         Ljusröd    Pink          Rose 
17    Sin             Blå           Blue          Blau 
18    Pun            Röd          Red          Rot 
 
 

Heizgerät 

Steuergerät  T1 

Sensor 
OLET 28 

Sauna heizgerät 

LiYCY 10 x 0,25 
 

Sensor OLET 28 

HINWEIS:  Den richtigen Installationsstandort 
der Anleitung des Saunaheizgeräts entnehmen 

 

Eingangsleistung   
 
230 - 240V 1N~/ 2~ 
230V 3~ 
400 - 415V 3N~ 

Steuergerät 
T1 

OK

 



 

 

 

2.17. Türschalter 
 

Der Begriff „Türschalter“ bezieht sich auf den Schalter an der Saunatür. Der Schalter entspricht den Vorschriften 
von Abschnitt 22.100 der Norm EN 60335 2-53. Öffentliche und private Saunen, d. h. Saunen, bei denen das 
Heizgerät außerhalb der Sauna oder mit einer Zeitschaltuhr (Timer) eingeschaltet werden kann, müssen über einen 
Türschalter verfügen. 

Die Steuergerät T1 in den Helo können entweder mit Helo-Türschalteradapter DSA 1601 – 35 (RA – 35) mit der 
Artikelnummer 001017 oder mit Helo-Türschalteradapter mit der Artikelnummer 0043233 ausgestattet werden. 
Weitere Informationen finden Sie in der Installations- und Bedienungsanleitung des Türschalteradapters. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbildung 8.  Türschalter 
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Türschalter 

DSA 

Magnet 
Max 18 mm 

Anschlussdose Min 300mm 

    Sensor 

 
Heizgerät   T1 



 
2.18.  Stromlaufplan 
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Katso ohjauskeskuksen käyttöohje

Se styrpanelens bruksanvisning
Sehe die Bedienungsanleitung desSteuergerätes
See the control panel manual
Voir le manuel du panneau de commande 

Zie handleiding bedieningspaneel
Consulte el manual del panel de control
Consultare il manuale del pannello di controllo

Смотрите инструкцию к пульту управления
Patrz podręcznik panelu sterowania

Lásd a vezérlõpanel kézikönyvét

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensingang / Entrada de 

    alimentación /   / Áramfelvétel  / Ingresso alimentazioneВходное напряжение / Wejście zasilania
2. Sähkölämmityksen vuorottelu / Alternering med elvärme / Signal kontakt / Signal contact / Contac t 

    du signal / Signaalcontact / Contacto señal / сигнала контакт / Sterowanie ogrzewaniem elektrycznym

    Jelérintkezõ  / Contatto segnale

3. Saunavalo / Bastu belysning / Saunabeleuchtung / Sauna light / Éclairage du sauna / Szaunavilágítás

    Saunaverlichting / Luz de sauna /  / sauna svetlo  / Выход для освещения / Oświetlenie sauny
Illuminazione della sauna

4. Ohjauskeskus / Styrpanel / Steuergerät / Control panel. / Panneau de commande / Bedieningspaneel

    Panel de control /   / Vezérlõpanel / Ovládací panel  /Пульт управления  / Panel sterujący
Panello di controllo

Érzékelõ / Senzor5. Tuntoelin / Sensor / Fühler / Sensor / Capteur / Sensor / Czujnik /  /Датчик

Teho, Effekt Input, , 

, Potencia Leistung, Moc
Vöimsus,Puissance

Bement, Potenza
Входное напряжение,  

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,                             Fûtõelemek , ТЭНы,

Elemento riscaldante 230 V

 

Abbildung 9.  Stromlaufplan 
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3. Rocher DET -Ersatzteilliste 

 

 

4. ROHS 

Ersatzteil Ersatzteilnummer Bezeichnung des Ersatzteils Rocher 701 Rocher 1051 

1 6215793 Schaltplatine OLEA 98 1 1 

2 6214036 Sensor OLET 28 1 1 

3 7812550 Netzanschluss NLWD 1-1 1 1 

4 5716203 Finder-Relais 2 2 

5 6119649 Kippschalter 1 1 

6 7306611 Gummiabdeckung für Kippschalter 1 1 

7 7801711 Sicherung F1 T1 AH 2 2 

8 5207770 Heizelement SEPC 199 2267W / 230V 3 - 

9 5207771 Heizelement SEPC 200 3500W / 230V - 3 
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Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 

 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 

mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 

tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 

Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 

 

 

 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 

ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 

kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 

inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats 

för elektriska och elektroniska apparater. 

 

Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 

 

 

 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 

nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 

miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 

för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 

 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 

 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 

Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 

Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 

Verpackung weist darauf hin. 

 

 

 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 

wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 

 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

  

 

  

 

  

 

  



 

 

 

 

 

 

CHAUFFE-SAUNA ÉLECTRIQUE : 

1118-701-040518 

1118-1051-040518 

 

  

PANNEAUX DE COMMANDE : 

1601-27 (RA 27( T1) 
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1. Instructions rapides pour utiliser le chauffe-sauna 

 

1.1. Précautions à prendre avant de prendre un bain de vapeur 
 
1. Assurez-vous qu'il est possible de prendre un bain de vapeur dans le sauna. 
2. Assurez-vous que la porte et la fenêtre sont fermées. 
3. Assurez-vous que le chauffe-sauna contient des pierres conformes aux recommandations du fabricant, que les éléments 
 chauffants sont recouverts de pierres et que celles-ci ne sont pas trop entassées.  
 
REMARQUE : L'utilisation de pierres en céramique est interdite. 

 

1.2. Fonctionnement des commandes du chauffe-sauna 
 
Reportez-vous aux instructions de fonctionnement spécifiques du panneau de commande. 
 
Pour en savoir plus sur les bienfaits des bains de vapeur, visitez notre site Internet : www.helosauna.com 

 
 

2. Informations à l'intention des utilisateurs 

 
Les personnes présentant une déficience mentale, physique ou sensorielle, connaissant très peu le mode de fonctionnement de 
l'appareil (les enfants, par exemple), doivent le faire fonctionner uniquement sous surveillance ou en respectant les instructions 
données par la personne chargée de leur sécurité. 

Tenez les enfants éloignés du chauffe-sauna. 

 

2.1. Cabine de sauna 

 
Les parois et le plafond de la cabine de sauna doivent avoir une bonne isolation thermique. Toutes les surfaces stockant de la 
chaleur (les surfaces recouvertes de plâtre ou de carrelage, par exemple) doivent être isolées. Il est recommandé d'utiliser un 
revêtement en panneau de bois à l'intérieur de la cabine de sauna. Si des matériaux stockant de la chaleur sont présents dans 
la cabine de sauna (des pierres décoratives, du verre, etc.), la durée de préchauffage peut alors être plus longue et ce même si 
la cabine de sauna est bien isolée (voir page 6, section 2.8. Préparation de l'installation du chauffe-sauna ). 

 
 

2.2. Chauffage du sauna 
 
Avant d'allumer le chauffe-sauna, assurez-vous qu'il est possible de prendre un bain de vapeur dans la cabine. Lorsque vous 
l'allumez pour la première fois, le chauffe-sauna risque de dégager une odeur particulière. Si c'est le cas, débranchez-le 
quelques instants et aérez la pièce. Vous pouvez ensuite le rallumer.  

Le chauffe-sauna est allumé à partir du panneau de commande, lequel permet aussi de régler la température et la durée de 
chauffage. 

Vous devez allumer le chauffage du sauna environ une heure avant de prendre un bain de vapeur, afin que les pierres aient le 
temps de bien chauffer et le chauffage de se diffuser uniformément dans la cabine de sauna. 

Ne placez aucun objet sur le chauffe-sauna. Ne mettez pas de vêtements à sécher sur le chauffe-sauna ou à proximité 
de celui-ci. 
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2.3. tions à propos de la ventilation de la cabine de sauna 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Illustration 1.   Recommandations à propos de la ventilation de la cabine de sauna 

 
1. Cabine de sauna    3. Chauffe-sauna électrique         5. Tube ou conduite d'évacuation 

2. Toilettes     4. Soupape d’évacuation         6. Porte de la cabine de sauna 

7. Il est possible d'installer une soupape de ventilation qui se ferme lorsque le sauna est chauffé et en cours d'utilisation. 

Il est possible d'installer une soupape d'aspiration dans la zone A. Assurez-vous dans ce cas que l'air froid entrant n'interfère 
pas (par refroidissement) avec le thermostat du chauffe-sauna situé près du plafond. 

La zone B fait office de zone d'aération entrante, si la cabine de sauna n'est pas équipée d'une ventilation mécanique. Dans ce 
cas, la soupape d'évacuation doit être installée au minimum 1 m plus haut que la soupape d'aspiration. 

N'INSTALLEZ PAS LA SOUPAPE D'ASPIRATION DANS LA ZONE C SI LE THERMORÉGULATEUR DU CHAUFFE-SAUNA 
SE TROUVE DANS CETTE MÊME ZONE. 

 

 

2.4.     Installation du capteur Olet 28 près d'un évent d'air 

 

 
L'air à l'intérieur du sauna doit être renouvelé six fois par heure. 
Le diamètre du tuyau d'approvisionnement en air doit mesurer  
entre 50 et 100 mm. 
 
 
Un évent d'air circulaire (360°) doit être  
installé à au moins 1000 mm du capteur. 
 
 

Un évent avec plaque d'orientation du flux d'air 
(180°) doit être installé à au moins 500 mm du capteur. 
 Le flux d'air ne doit pas être dirigé vers le capteur. 
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2.5.   Pierres pour chauffe-sauna 

 

Les pierres pour sauna doivent répondre aux exigences suivantes : 

-  Elles doivent résister à la chaleur et aux écarts de température lorsque l'eau ruisselle dessus. 
 
-  Elles doivent être rincées avant utilisation afin de retirer la poussière et d'éviter les odeurs. 
 
-  Leur surface doit être irrégulière afin de fournir une plus grande surface d'évaporation. 

 

-  Elles doivent être suffisamment larges (entre 500 et 150 mm) pour permettre à l'air de bien circuler entre elles. Cela   
   permet de prolonger la durée de vie des éléments chauffants. 

 
-  Elles ne doivent pas être trop entassées de façon à ce que l'air puisse bien circuler entre elles. Ne pliez pas les  
   éléments chauffants les uns contre les autres ou contre le cadre. 
 
-  Réarrangez régulièrement les pierres du sauna (au moins une fois par an) et remplacez celles qui sont abîmées ou  
   trop petites par de nouvelles pierres, plus larges. 

-  Vous devez empiler suffisamment de pierres pour recouvrir complètement les éléments chauffants. La pile ne doit    
toutefois pas être trop haute. Pour connaître la quantité adéquate de pierres, reportez-vous au tableau 1, page 9. 
Si de petites pierres sont présentes dans le sac, ne les placez pas sur le chauffe-sauna. 
 

-  La garantie ne couvre pas les dysfonctionnements provoqués par une mauvaise circulation de l’air lorsque les  
   pierres sont trop petites et posées de façon trop rapprochée. 

-  Ne pas utiliser de stéatite comme pierres pour sauna. Tout dysfonctionnement causé par l'utilisation de ce     
   type de pierres ne sera pas couvert par la garantie du poêle. 
 
-  Ne pas utiliser de roches de lave pour sauna. Tout dysfonctionnement causé par l'utilisation de ce     
   type de pierres ne sera pas couvert par la garantie du poêle. 

 

- NE PAS UTILISER LE CHAUFFE-SAUNA SANS PIERRES. 
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2.6. Interrupteur de chauffage électrique 
 

L'interrupteur de chauffage électrique concerne les maisons équipées d'un système de chauffage électrique. 
Le chauffe-sauna dispose d'une connexion (signalée par le chiffre 55) pour contrôler l'interrupteur de chauffage électrique. Le 
connecteur 55 et les éléments chauffants sont allumés simultanément (230 V). 
 

2.7. En cas de non-fonctionnement 
 

Si le chauffe-sauna ne chauffe pas, vérifiez : 
-    s'il est allumé ; 
-    si les fusibles principaux sont intacts ; 
-    si un message d'erreur est affiché sur le panneau de commande. Le cas échéant, reportez-vous aux     
      instructions du panneau de commande. 

LA PERSONNE CHARGÉE D'INSTALLER LE CHAUFFE-SAUNA DOIT LAISSER CES INSTRUCTIONS SUR PLACE À 
L'INTENTION DES FUTURS UTILISATEURS. 

 

2.8. Préparation de l'installation du chauffe-sauna 

 
Vérifiez ce qui suit avant d'installer le chauffe-sauna. 

-   Le ratio de la puissance d'entrée du chauffe-sauna (en kW) et le volume de la cabine de sauna (m3). Les    
    recommandations en termes de volume sont présentées dans le tableau 1, page 9. Les volumes minimum et    
    maximum ne doivent pas être dépassés. 

-   La cabine de sauna doit faire au minimum 1 900 mm de haut. 

-   La durée de préchauffage est plus longue si les murs sont en pierre ou ne sont pas isolés. Chaque mètre    
    carré de plafond ou de parois en plâtre ajoute entre 1,2 m3 de volume à la cabine de sauna. 

-   Consultez le tableau 2 de la page 9 pour connaître la taille des fusibles adaptés (A) et le diamètre correct du    
    câble d'alimentation (mm²) du chauffe-sauna en question. 

-   Respectez les dégagements de sécurité spécifiés autour du chauffe-sauna. Reportez-vous au  
     tableau 1, page 9. 

-   Veillez à laisser suffisamment d'espace autour du chauffe-sauna à des fins de maintenance. Notez     
    également que de la maintenance peut également s'avérer nécessaire autour de la porte. 

 

2.9. Installation 

 
Suivez les consignes relatives aux dégagements de sécurité de la page 9 lors de l'installation du chauffe-sauna.  

Le chauffe-sauna est un modèle à poser au sol. Le support doit être solide, car le chauffe-sauna pèse environ 120 kg. 

Des pieds réglables permettent de mettre à niveau le chauffe-sauna. 

Les pieds du chauffe-sauna sont fixés au sol grâce aux 2 fixations métalliques fournies. Les dégagements de sécurité seront 
ainsi conservés pendant l'utilisation. 

Accessoire de fixation du chauffe-sauna sur le mur ou dans les bancs du sauna (attaches métalliques, S-ZH 58, 0043272) 

En raison du risque d'incendie, les parois ou le plafond ne doivent pas être recouverts de plaques de plâtre renforcées par des 
fibres ou de tout autre revêtement léger. 

Vous ne pouvez installer qu'un seul chauffe-sauna par cabine. 
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2.10.   Préparation de l’empilage des pierres 

 

 

Retirez les barres de soutien pour empiler les pierres.  
 

Dévissez les vis de montage des barres (2 pièces). 
 

 

 

 

Soulevez la plaque-frein de la barre de soutien  
de sa position normale.   

 

 

 

 

 

 

 

Sortez les barres de soutien en les soulevant.    

 

 

 

 

Empilez les pierres jusqu’à la marque Helo.                                

Réinstallez les barres de soutien. 

Installez les barres de soutien comme mentionné  
ci-dessus, en sensinverse. 

Empilez les pierres de sorte qu’elles recouvrent  
les éléments de chauffage. 

Pour des instructions spécifiques, reportez-vous  
à la section 2.5 Pierres du radiateur pour sauna. 

 

 

Illustration 2.   Préparation de l’empilage des pierres 
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